
GP POUCH PADDED INSERT

GP Pouch Padded Insert The Spiritus Systems Padded foam insert can be used
to pad the interior of a Small or Medium Spiritus Systems GP Pouch against
shock. The insert features a Velcro hook field that engages with the interior
Velcro of the GP pouches. The flaps of the padded insert collapse to form a
protective box that will accommodate night vision binoculars or other sensitive
items. Once fully installed, the insert does not cover the 6th (interior) side of the
pouch. This is to maximize internal storage capacity. The design relies on the
torso of the wearer to provide the 6th wall of protection for the item. The outer
surface of the foam pad is backed with loop Velcro and will accept any hook
Velcro accessory attachments so small items like batteries or tools can be affixed
and located quickly and easily. This insert is designed to work with our Small and
Medium GP pouch. Spiritus Systems does not guarantee compatibility with any
other pouches. Note: This product may be shown with optional accessories.
Made in the USA

Attributes

Name: GP POUCH PADDED INSERT
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101755
Mfr. No.: RS-AC-PI-GP
Color: Black
Delivery weight: 0.047kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 254mm
Shipping length: 140mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den GP Pouch Gepolsterter
Einsatz

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des GP Pouch Gepolsterten Einsatzes von Spiritus Systems. Dieser Einsatz
wurde entwickelt, um das Innere Ihrer GP Pouch zu schützen und die Aufbewahrung empfindlicher Gegenstände zu
erleichtern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und optimale
Leistung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Einsatz nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Einsatzes auf Risse, Abnutzungen oder Beschädigungen.
Halten Sie den Einsatz von Feuer, Wasser und extremen Temperaturen fern.
Lagern Sie den Einsatz an einem kühlen, trockenen Ort, wenn er nicht verwendet wird.
Achten Sie darauf, dass Kinder nicht unbeaufsichtigt mit dem Einsatz spielen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Einsatz nur mit den dafür vorgesehenen GP Pouches von Spiritus Systems.
Vermeiden Sie es, schwere oder scharfe Gegenstände in den Einsatz zu legen, die ihn beschädigen könnten.
Achten Sie darauf, dass der Einsatz korrekt in der Pouch installiert ist, um ein Verrutschen oder Herausfallen
von Gegenständen zu verhindern.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Einsatz sicher befestigt ist und keine losen Teile aufweist.
Verwenden Sie den Einsatz nicht, wenn er beschädigt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des gepolsterten Einsatzes:

Öffnen Sie die GP Pouch und entfernen Sie alle Inhalte.
Positionieren Sie den gepolsterten Einsatz so, dass die VelcroHakenfläche mit dem inneren Velcro der
Pouch verbunden ist.
Drücken Sie den Einsatz fest an, um sicherzustellen, dass er gut haftet.
Stellen Sie sicher, dass die Klappen des gepolsterten Einsatzes korrekt gefaltet sind, um eine
schützende Box zu bilden.

Nutzung des gepolsterten Einsatzes:

Legen Sie Ihre empfindlichen Gegenstände, wie Nachtsichtferngläser oder andere wertvolle
Ausrüstungsgegenstände, in die Box, die durch die Klappen des Einsatzes gebildet wird.
Nutzen Sie die LoopVelcroOberfläche, um kleinere Gegenstände wie Batterien oder Werkzeuge sicher
zu befestigen.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob die Gegenstände sicher im Einsatz verstaut sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den gepolsterten Einsatz gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass der Einsatz nicht in die Umwelt gelangt und ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt
wird.
Wenn der Einsatz beschädigt ist, entsorgen Sie ihn sofort, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder den Verkaufsstellen, bei denen Sie den gepolsterten Einsatz erworben
haben, um weitere Informationen oder Unterstützung zu erhalten.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit Ihrer Produkte und Ihre Sicherheit sind uns wichtig. Indem Sie diese Anweisungen befolgen, tragen
Sie dazu bei, Risiken zu minimieren und die Lebensdauer Ihres GP Pouch Gepolsterten Einsatzes zu maximieren.
Vielen Dank, dass Sie sich für Spiritus Systems entschieden haben!
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Safety Instruction Guide for GP Pouch Padded Insert

Introduction
Thank you for choosing the GP Pouch Padded Insert from Spiritus Systems. This product is designed to enhance the
protection of sensitive items stored in your GP pouch. Please read this safety instruction guide carefully to ensure the
safe use of the product and to understand your rights and responsibilities under the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the GP Pouch Padded Insert is used only with compatible Small and Medium Spiritus Systems
GP pouches.
Always inspect the insert for any damage before use. Do not use if the product is damaged or shows signs of
wear.
Keep the insert out of reach of children to prevent accidents.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: This insert is designed specifically for Small and Medium GP pouches. Do not attempt to use it
with other pouch brands or sizes.
Installation: Ensure that the insert is securely attached to the interior Velcro of the GP pouch to prevent it
from shifting during use.
Storage: Do not overload the pouch with items that exceed the recommended weight limit. This may
compromise the integrity of the pouch and insert.
Protection: The insert does not cover the 6th interior side of the pouch. Ensure that the torso of the wearer
provides adequate protection for the stored items.
Accessories: Use only compatible hook Velcro accessory attachments on the outer surface of the foam pad
to avoid potential hazards.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Open the Small or Medium Spiritus Systems GP pouch.
Align the Velcro hook field of the padded insert with the interior Velcro of the pouch.
Press firmly to ensure a secure attachment.
Fold the flaps of the padded insert to form a protective box.

Usage:

Place sensitive items, such as night vision binoculars, inside the padded insert.
Ensure the items are properly secured and do not exceed the dimensions of the insert.
Close the GP pouch securely after placing items inside.
Regularly check the insert and pouch for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the GP Pouch Padded Insert in accordance with local regulations.
Do not incinerate the product, as it may release harmful substances.
If the product is no longer usable, consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the GP Pouch Padded Insert, please reach out to your retailer
or the manufacturer directly. It is important to keep your purchase information handy for any warranty or support
requests.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy the enhanced protection provided by your GP Pouch
Padded Insert!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Inserto
Acolchado para Pouch GP

Introducción
Gracias por elegir el Inserto Acolchado para Pouch GP de Spiritus Systems. Este producto está diseñado para
proteger tus artículos sensibles, como binoculares de visión nocturna. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por
favor sigue las instrucciones de seguridad y uso que se detallan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el inserto esté correctamente instalado antes de usarlo.
Verifica periódicamente el estado del inserto para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
Mantén el inserto alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlo.
No sobrecargues el pouch GP, ya que esto puede comprometer la protección que ofrece el inserto.
Si el inserto se daña, retíralo y reemplázalo inmediatamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Este producto no es un juguete. Mantén el inserto fuera del alcance de los niños.
No utilices el inserto para ningún propósito que no sea el previsto.
Si experimentas algún problema al usar el inserto, deja de usarlo y consulta las instrucciones de este
documento.
Evita el contacto con bordes afilados o superficies rugosas que puedan rasgar el material del inserto.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Inserto:

Abre el pouch GP Small o Medium de Spiritus Systems.
Coloca el inserto acolchado dentro del pouch, asegurándote de que el campo de Velcro se alinee con
el Velcro interior del pouch.
Asegúrate de que las solapas del inserto estén colapsadas para formar una caja protectora.
Verifica que el inserto esté firmemente sujeto y no obstruya el 6º lado del pouch.

Uso del Inserto:

Coloca tus artículos sensibles, como binoculares de visión nocturna, dentro de la caja formada por el
inserto.
Utiliza el Velcro de gancho para fijar pequeños artículos como baterías o herramientas en la superficie
exterior del inserto.
Asegúrate de que los artículos estén seguros y no se muevan durante el transporte.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el inserto acolchado, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de espuma y Velcro.
No arrojes el inserto en la basura común si puede ser reciclable o dañino para el medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad de este producto o para reportar un problema, por favor
contacta a tu punto de contacto local en la UE.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si tienes alguna duda sobre el uso del Inserto Acolchado para
Pouch GP, consulta este documento o busca más información.
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Guide de sécurité pour l'insert rembourré GP Pouch
de Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi l'insert rembourré GP Pouch de Spiritus Systems. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser l'insert.

Directives de sécurité générales
Utilisez l'insert uniquement comme indiqué dans ce guide.
Vérifiez régulièrement l'état de l'insert pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas l'insert de quelque manière que ce soit.
Gardez l'insert hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
Ne placez pas d'objets lourds ou pointus dans l'insert qui pourraient endommager le produit ou causer des
blessures.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Compatibilité : Cet insert est conçu pour être utilisé uniquement avec les GP pouches Small et Medium de
Spiritus Systems. L'utilisation avec d'autres pouches peut présenter des risques de sécurité.
Installation : Assurezvous que l'insert est correctement fixé à l'intérieur de la pouch avant de l'utiliser. Un
mauvais positionnement peut entraîner une protection insuffisante pour vos objets.
Utilisation : Lorsque vous placez des objets dans l'insert, assurezvous qu'ils ne dépassent pas les
dimensions de l'insert pour éviter tout dommage ou déformation.
Surveillance : Pendant l'utilisation, vérifiez régulièrement que l'insert reste en place et que les objets à
l'intérieur sont sécurisés.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation de la pouch :

Ouvrez votre GP pouch Small ou Medium.
Assurezvous que l'intérieur de la pouch est propre et exempt de débris.

Installation de l'insert :

Retirez l'insert de son emballage.
Alignez le champ de crochets Velcro de l'insert avec le Velcro intérieur de la pouch.
Appuyez fermement pour sécuriser l'insert en place.

Placement des objets :

Ouvrez les rabats de l'insert pour former une boîte de protection.
Placez vos objets sensibles, tels que des jumelles de vision nocturne, à l'intérieur.
Fermez les rabats de l'insert pour assurer une protection adéquate.

Vérification finale :

Assurezvous que l'insert est bien en place et que les objets sont sécurisés avant de fermer la pouch.

Instructions d'élimination
Lorsque l'insert atteint la fin de sa durée de vie ou s'il est endommagé, éliminezle conformément aux
réglementations locales en matière de déchets.
Ne jetez pas l'insert dans des décharges non autorisées. Recherchez des installations de recyclage
appropriées si disponibles.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client de
Spiritus Systems. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de main
pour faciliter l'assistance.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez maximiser la sécurité et la fonctionnalité de votre insert
rembourré GP Pouch de Spiritus Systems. Pour toute information supplémentaire, n'hésitez pas à consulter les
ressources fournies par le fabricant.
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Istruzioni di Sicurezza per il GP Pouch Padded Insert

Introduzione
Grazie per aver scelto il GP Pouch Padded Insert di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per fornire
protezione e sicurezza agli oggetti sensibili all'interno delle GP Pouches. È importante seguire attentamente queste
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il GP Pouch Padded Insert oltre la capacità raccomandata.
Assicurarsi che l'inserto sia correttamente fissato all'interno della pouch prima dell'uso.
Evitare di esporre l'inserto a fonti di calore eccessive o umidità.
Non utilizzare oggetti appuntiti o taglienti all'interno della pouch per evitare danni all'inserto e agli oggetti
contenuti.
In caso di contatto con sostanze chimiche, pulire immediatamente l'inserto e controllare eventuali danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione della Pouch:

Assicurarsi che la GP Pouch Small o Medium sia pulita e priva di detriti.

Installazione dell'Inserto:

Posizionare l'inserto all'interno della pouch.
Allineare il campo di velcro a gancio dell'inserto con il velcro interno della pouch.
Premere saldamente per garantire un fissaggio sicuro.

Utilizzo:

Inserire gli oggetti delicati, come binocoli per visione notturna, nell'inserto.
Verificare che gli oggetti siano ben protetti e non sovraccaricare la pouch.
Assicurarsi che il 6° lato rimanga libero per massimizzare la capacità di stoccaggio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato, contattare le autorità locali per le procedure corrette di smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, contattare il punto di
contatto dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti.

Si prega di seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del GP Pouch Padded
Insert. La sicurezza dei consumatori è la nostra priorità.
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GP POUCH PADDED INSERT Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wkładki do pochewki GP z wyściółką od Spiritus Systems. Nasz produkt został zaprojektowany
z myślą o bezpieczeństwie i funkcjonalności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i dbałość o produkt.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu upewnij się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
Wkładka została zaprojektowana do użytku z małymi i średnimi pochewkami GP od Spiritus Systems. Nie
gwarantujemy kompatybilności z innymi produktami.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji, aby uniknąć uszkodzenia wkładki lub pochewki.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek usterek lub nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i
skontaktuj się z przedstawicielem.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj wkładki tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.
Nie umieszczaj w wkładce przedmiotów, które mogą być zbyt ciężkie lub ostre, aby uniknąć uszkodzenia.
Regularnie sprawdzaj stan wkładki oraz połączeń z pochewką GP.
Nie używaj wkładki, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki zużycia lub uszkodzenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Otwórz pochewkę GP i zlokalizuj wewnętrzny rzep.
Umieść wkładkę w pochewce, upewniając się, że pole rzepowe jest dobrze przymocowane do
wewnętrznego rzepu.
Złóż klapy wyściółki, aby utworzyć ochronny box.
Upewnij się, że wkładka nie zakrywa 6. (wewnętrznej) strony pochewki, aby maksymalizować
pojemność przechowywania.

Użytkowanie:

Umieść w wkładce przedmioty, które chcesz chronić, takie jak noktowizory lub inne wrażliwe akcesoria.
Przymocuj mniejsze akcesoria, takie jak baterie czy narzędzia, za pomocą rzepu haczykowego do
zewnętrznej powierzchni wkładki.
Regularnie sprawdzaj, czy wszystko jest prawidłowo zainstalowane i zabezpieczone.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy wkładka nie nadaje się do dalszego użytku, należy ją zutylizować zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to zabronione w Twoim regionie.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania wkładki, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedź naszą stronę internetową.

Dziękujemy za wybór produktów Spiritus Systems. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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GP Pouch Padded Insert Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa GP Pouch Padded Insert tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit nauttia tuotteesta turvallisesti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että lapset eivät pääse käsiksi siihen ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Säilytä tuote kuivassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä lämpötiloilta ja kosteudelta.
Älä käytä tuotetta, jos se ei ole suunniteltu käyttötarkoitukseesi.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Vältä tuotteen käyttöä terävien tai painavien esineiden kanssa, jotka voivat vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa
vahinkoa.
Varmista, että kaikki lisävarusteet, jotka kiinnitetään tuotteeseen, ovat yhteensopivia ja turvallisia.
Älä peitä tuotteen ilman tuuletusaukkoja, sillä tämä voi aiheuttaa ylikuumenemista.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen, eli pienemmän tai keskikokoisen Spiritus Systems GP
Pouchin kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta GP Pouch Padded Insert GP Pouchin sisätilaan.
Varmista, että tarranauhakenttä on kunnolla kiinnitetty GP Pouchin sisäiseen tarranauhaan.
Taita pehmustetun lisäosan läpät muodostaaksesi suojaava laatikko.
Tarkista, että lisäosa ei peitä pussin 6. (sisä) puolta, jotta säilytystila maksimoituu.

Käyttö:

Käytä tuotetta suojataksesi herkkiä esineitä, kuten yökuvauskiikareita.
Hyödynnä vaahtomuovipatjan silmukkatarroja kiinnittääksesi pieniä esineitä, kuten paristoja tai
työkaluja.
Pidä tuote puhtaana ja tarkista säännöllisesti, ettei siinä ole kulumisen merkkejä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten kierrätys tai jätehuoltokäytäntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se on mahdollista kierrättää.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa. Muista, että voit myös ilmoittaa vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.

Kiitos, että valitsit GP Pouch Padded Insert tuotteen! Käytä sitä turvallisesti ja nauti sen tarjoamista eduista.
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Säkerhetsinstruktioner för GP Pouch Padded Insert

Introduktion
Tack för att du har valt GP Pouch Padded Insert från Spiritus Systems. Denna produkt är utformad för att skydda
känsliga föremål i din GP Pouch. För att säkerställa säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast GP Pouch Padded Insert med Spiritus Systems GP Pouch.
Kontrollera att Velcrofästena är ordentligt anslutna innan användning.
Undvik att överbelasta påsen för att förhindra skador på inlägget eller föremålen inuti.
Använd inte produkten för att lagra föremål som kan orsaka skador eller skada på andra.
Följ alltid lokala lagar och förordningar när du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installera inlägget:

Öppna GP Pouch och identifiera det inre Velcrofältet.
Fäst Velcrokrokfältet på inlägget vid det inre Velcrofältet i påsen.
Vik flikarna på det vadderade inlägget för att bilda en skyddande låda.

Använda inlägget:

Placera nattsynsbinoklar eller andra känsliga föremål i den skyddande lådan.
Se till att inlägget inte blockerar den 6:e (inre) sidan av påsen för att maximera lagringskapaciteten.

Kontrollera installationen:

Kontrollera att inlägget är korrekt installerat och att Velcrofästena är säkra innan du använder
produkten.

Avfallshantering
Avlägsna produkten på ett miljövänligt sätt när den inte längre behövs.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av material.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta en lokal återförsäljare eller Spiritus Systems direkt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du väljer GP Pouch Padded Insert. Din säkerhet och
nöjdhet är vår prioritet.
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GP Pouch Padded Insert Bezpečnostní pokyny pro
uživatele

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili GP Pouch Padded Insert od společnosti Spiritus Systems. Tento produkt je navržen
tak, aby poskytoval ochranu a organizaci pro vaše citlivé předměty. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální
využití produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu zkontrolujte, zda není poškozen.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte produkt k jiným účelům, než k jakým byl navržen.
Sledujte jakékoliv aktualizace a upozornění na stažení produktu na platformě Safety Gate EU.
V případě poškození nebo nebezpečné situace ihned kontaktujte příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací a použitím se ujistěte, že je GP Pouch Padded Insert správně umístěn v pouzdru.
Nepřetěžujte pouzdro nad doporučenou kapacitu.
Při manipulaci s nočním viděním nebo jinými citlivými předměty buďte opatrní, abyste předešli jejich
poškození.
Pokud produkt vykazuje jakékoli známky opotřebení nebo poškození, přestaňte jej používat.

Pokyny pro instalaci a použití
Otevřete GP pouzdro a umístěte GP Pouch Padded Insert na dno pouzdra.
Ujistěte se, že pole s háčkovým suchým zipem je správně připojeno k vnitřnímu suchému zipu pouzdra.
Sklopte klapky vycpané vložky, aby vytvořily ochrannou krabici.
Uložte noční vidění nebo jiné citlivé předměty do vytvořené krabice.
Zkontrolujte, zda vložka nepokrývá 6. (vnitřní) stranu pouzdra, aby byla zajištěna maximální kapacita úložného
prostoru.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nepalte produkt a nezahazujte jej do vody.
Pokud je produkt poškozen a nelze jej použít, zlikvidujte jej způsobem, který je šetrný k životnímu prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na příslušný úřad nebo kontaktujte
výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů.


